10-YEAR
WARRANTY.

More information

UltraBoost Micro AVS GaN
70W

Dynamic Wall Charger EA70b

€/r> | w | Think timeless.

PI-NA-EA70b-ON


https://myepico.com/warranty

UltraBoost Micro AVS GaN 70W CS
NAVOD K POUZITI
Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt. Prectéte si, prosim, peclivé tuto uzivatelskou pfirucku pred

pouzitim produktu a peclivé ji uschovejte pro budouci pouziti. Véfime, ze budete s nasim produktem
spokojeni.

Te ické parametry
Vstup: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Vystup C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC

Rozméry: 35 % 35X 35mm

Vaha: 99g

Obsah baleni

1x 70W Micro AVS GaN nabijecka
1x navod k pouzitf

Navod pouziti

Pro nabiti zafizent pripojte USB-C/USB-A kabel do vstupu adaptéru a druhy konec kabelu piipojte do
svého zafizeni.

Pred pouzitim adaptéru se vzdy ujistéte o vzajemné kompatibilité s vasim mobilnim zafizenim.
Vystupni vykon nabijecky se diky inteligentnimu systému rozpoznavani automaticky pfizpUsobi
potiebam vaseho zafizeni.

Nabijecka disponuje vestavénymi ochrannymi prvky, které chrani vase zafizeni pfed nadmérnym
proudem, prehfatim a prebijenim.

Maximalni vystupni vykon nabijecky je 70 W.

Podporuje rychlé nabijeni. Diky USB Power Delivery (USB PD) mizete dobit 50 % baterie iPhonu za 30
minut.

Pred vytaZenim adaptéru ze zasuvky ho vzdy nejprve odpojte od zafizeni a nechte vychladnout.

Upozornéni

Povrch zafizeni se mlze pfi zatézi zahfivat az na cca 75 °C.

Bezpecnostni pokyny

1. Adaptér nepouzivejte, pokud jevi jakékoliv znamky poskozeni.
2. Nepokousejte se adaptér otevrit, chrante pred vihkosti, vodou ¢i vysokymi teplotami. Neumistujte
adaptér k tepelnym zdrojim.
3. Vpfipadé, ze zaznamenate neobvyklé prehfivani adaptéru, zvuky ¢ijiné znamky poruchy, odpojte
adaptér od elektrické sité a kontaktujte pfislusného technika.
4. Uchovavejte mimo dosah déti.
Udrzujte adaptér a vsechny jeho vstupy cisté, pred cisténim odpojte adaptér od napajeni, Cistéte
pouze suchym hadfikem.
Pfi pouziti se adaptér miize mirné zahfivat, zvy$enou pozornost vénujte nadmérnému prehfivani. V
takovém pfipadé adaptér odpojte od elektrické sité. Na adaptér nepokladejte zadné predméty.
Pokud adaptér nepouzivate, vzdy jej vypojte z elektrické sité.
Chrante adaptér pred pady a narazy.
Do vstupu v adaptér nevkladejte zadné predméty.
. Nevkladejte konektor USB-C kabelu do vstupu adaptéru nasilim.
Adaptér nevytahuijte ze zasuvky bezprostfedné po ukonceni nabijeni. Vzdy pred vytazenim ho
nejprve odpojte od zafizeni a nechte vychladnout.
12. Pouzivejte adaptér vyhradné podle pokynt uvedenych v tomto navodu.
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Vylougeni odpovédi

Tato nabijecka je uréena pouze pro pouziti ve spojenim vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim nabijecky a nového zafizeni, ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za pfipadnou $kodu na mobilnim ¢i jiném zafizeni zptsobenou nespravnym
pouzitim tohoto produktu.

Tento symbol oznacuje, ze produkt je uréen pouze pro pouzitf ve vnitnich prostorach
domacnosti. Produkt neni uréeny pro venkovni pouzivani.

@ Ttida Il - Ochrana pred trazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo zesilenou
izolaci.

c @ Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji.

E Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi
byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych
pravnich predpist. Predejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto
produktu chranite zivotni prostredi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu
zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizéi sbérné misto nebo svého prodejce.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W BG
VIHCTPYKLMM 3A YIOTPEBA

Enarop,apMM BUY, Ye m36pax7e Halna NPoAyKT. MOﬂﬂ, npo4yerere BHMMaTeNIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba Npeau 4a v3nos3sate NMpoAykTa vi ro 3anasere BHAMATENHO 3a
6baella ynotpeba. Bapsame, ve e 6bAeTe J0BOMHM OT HALLVS NPOAYKT.

TexHUYecKun napameTpu
Bxopa: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

M3xop C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Martepunan: PC
Pasmepwu: 35 x 35 x 35 mm

Terno: 99 g

C'bA'bp)KaHl/le Ha onakoBkaTa

1x 70W Micro AVS GaN 3apaaHo yCTponcTso
1x pPBKOBOACTBO 3a yrnoTpeba

MHCTpYKUMs 3a ynoTpe6a

3a Ala 3apeawiTe yCTPOVCTBOTO, cBbpxeTe USB-C/USB-A kaben kbM BXoAa Ha ajantepa 1
CBbpXETe Apyrnd Kpai Ha kabena kbm BaLLETO YCTPOMCTBO.

Mpean Aa u3nonssate agantepa, BUHaru nposepsisalite B3avMHaTa CbBMECTUMOCT C
BalLIeTO MOBUIHO YCTPOMCTBO.

M3xoaHaTa MOLLHOCT Ha 3apsiiHOTO 6narojapeHie Ha HTeNUreHTHaTa cuctemMa 3a
pasno3HaBaHe aBTOMaTUYHO Ce afanTnpa KbM HYX/AVTe Ha BalLleTo YCTPOCTBO.
3apAaHOTO YCTPOWCTBO pasnonara C BrpajeHu 3aLMTHN eNeMeHTy, KOUTO 3alyuTaBaT
BalLIETO YCTPOWCTBO OT NpekoMepeH TOK, NperpsBaHe 1 NpesapexjaHe.

MakcrmanHata n3xoAHa MOLLHOCT Ha 3apagHoTo e 70 W.

Moaabpxa 6bP30 3apexaaHe. brarogapeqne Ha USB Power Delivery (USB PD), MoxeTe Aa
3apegute 50 % oT 6aTepuaTa Ha iPhone 3a 30 MUHYTH.

Mpean Aa v3BaanTe afanTepa OT KOHTaKTa, BUHArM MbpBO ro V3kNtoYBaliTe OT yCTPOCTBOTO
1 O OCTaBslTe fja N3CTUHE.

YBepomneHve

MoBBPXHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO MOXe /a Ce 3arpee 4o okoso 75 °C npu HaToBapBaHe.

MHCTpyKUMM 3a 6e30MnacHoCT

1. He u3non3saite agantepa, ako 3abenexmte KakBUTO 1 Aa € NPU3HaLM Ha NoBpesa.
2. He ce onuTBaliTe Aa oTBapsiTe afanTepa, NaseTe ro OT B/ara, BoAa Wan BUCOKM
Temnepatypu. He ro noctassiiTe B8 61130CT A0 TONVMHHW N3TOYHWNLN.

3. Ako 3abenexunte HeobuyaliHO NperpsaBaHe Ha aganTepa, 38yLUM WAV APYTY NPU3HALM Ha

HeN3nNpPaBHOCT, M3KNtOYeTe aaanTepa OT eNekTprYeckaTa Mpexa 1 ce CBbpxeTe ¢

KOMMeTEHTEH TeXHVIK.

[pbXTe Ha HeOCTBMHO MACTO 3a Jeua.

Moasbpxaiite aganTepa v BCUUKMUTE My BXOAOBE YNCTW, MPeAV MOUNCTBaHE M3KIoYeTe

afanTtepa OT 3aXpPaHBaHEeTO, YMCTeTe CaMo C Cyxa Kbpria.

6. [lpviynotpeba agantepbT MOXe Aa Ce Harpee yMepeHo, 06bpHeTe NOBULLIEHO

BHVIMaHVIe Ha NPeKOMEPHOTO NperpssaHe. B Takbs Cyyait n3kntoyeTe agantepa ot

eflekTpuYeckaTa Mpexa. He nocrassiite Bbpxy afantepa HVKaksy npeameTu.

AKO He r3nonsearte aflanTepa, BUHarun ro V3K/IKoUBalTe OT enekTpnyeckata Mpexa.

[MaseTe agantepa OT NajgaHvs 1 yaapu.

He BMbKBaiTe HUKakBN npeameTy B BXOAa Ha aZjantepa.

0. He HaTuckarnte USB-C koHekTOpa B BXOAa Ha ajanTepa Hacuna.

1. He u3Baxgalite agantepa OT KOHTaKTa BejHara ciej NpuikioYBaHe Ha 3apexaaHeTo.
BviHarv npeau Aa ro n3sazuTe, MbPBO ro U3K/0YEeTe OT YCTPOMCTBOTO U OCTaBeTe Aa ce
oxnaau.

12. M3non3saiiTe agantepa caMo B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE, AafieHM B TOBa

PBKOBOACTBO.
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M3knouBaHe Ha OTrOBOPHOCTTA

To31 3apaaHoO e NpeaHas’HaveHo caMo 3a ynortpeba ¢ CbBMEeCTVIMO MOBVIHO YCTPOCTBO.
BuHarv npeav nbpeata ynoTtpeba Ha 3apsaHOTO M HOBOTO YCTPOMCTBO, NpoBepsBaiiTe
TAXHaTa B3alMHa CbBMECTVMOCT. [TPOU3BOAVTENAT He HOCU HIKakBa OTFOBOPHOCT 3a
eBeHTya/IHW LLETW Ha MOBVAHOTO WAN Apyro YCTPONCTBO, MPUUYMHEHN OT HEeNpaBuaHaTa
yrnoTpeba Ha TO31 NPOZYKT.

ﬂ To3u cuMBON 0603HAYaBa, Ye NPOAYKTLT e MpeAHasHavueH camo 3a ynorpeba B
3aKpVITO B JOMOBe. [1pOAYKTBT He e NpeAHa3sHayeH 3a BbHLUHa ynoTpeba.

Tpurpaaa Il - 3alwmTa OT BpeAHO eNekTpryecko HanpexeHue e ocurypeHa ¢ 4BoliHa
WK NoACUAeHa 13onaums.

To31 NPOAYKT OTroBaps Ha BCUYKM OCHOBHM U3MNCKBaHNA Ha AvpekTuBuTe Ha EC,
@ @ KOWTO ro 3acsrar.

)2( To31 CMMBOA Ha NMPOZAYKTa MW B CbMbTCTBALLATA A0KYMEHTALWIS 0603HaYaBa, ye

KOHKPETHVAT MPOAYKT He TpA6Ba Aa ce cymTa 3a 061KHOBEH 6UTOB BOKYK 1 TPS6Ba
N1a 6b/ie YHUILLOXEH B CbOTBETCTBUE C MECTHO NPUIOXMMITE 3aKOHOBY
pasnopea6y. MNpeaaiite TO3W NPOAYKT 33 €KONOMMYHO YHKLLOXaBaHe. C NPaBUAHOTO
YHULLOXaBaHe Ha TO3v NMPOAYKT 3allmTaBaTe OKO/HAaTa Cpesa. 3a noseve
NHGOPMaLMS Ce CBbpXeTe C MecTHaTa BAACT, KOSITO Ce 3aHMMaBa C YHULLOXaBaHe
Ha 61TOB 0TMNaAbK, Hal-6M3KOTO MACTO 3a CbOMPaHe UK C BaLLIS TbproseLy,



UltraBoost Micro AVS GaN 70W DA
BRUGSANVISNING

Tak for at du har valgt vores produkt. Laes venligst denne brugermanual grundigt, inden du bruger
produktet, og opbevar den omhyggeligt til fremtidig brug. Vi er sikre pa, at du vil veere tilfreds med
vores produkt.

Tekniske p

Indgang: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Udgang C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Materiale: PC

Dimensioner: 35 % 35 x 35 mm

Vaegt: 99 g

Indhold ball

af

1x 70W Micro AVS GaN oplader
1X brugsanvisning
Brug: isning
For at oplade enheden skal du tilslutte USB-C/USB-A-kablet til adapterens indgang og tilslutte den
anden ende af kablet til din enhed.

Far du bruger adapteren, skal du altid sikre dig, at der er gensidig kompatibilitet med din mobile
enhed.

Opladerens udgangseffekt tilpasser automatisk behovene for din enhed takket veere et intelligent
genkendelsessystem.

Opladeren har indbyggede beskyttelsesfunktioner, der beskytter din enhed mod overbelastning,
overophedning og overopladning.

Den maksimale udgangseffekt for opladeren er 70 W.

Den understatter hurtig opladning. Med USB Power Delivery (USB PD) kan du oplade 50 % af batteriet
pa din iPhone pa 30 minutter.

Far du treekker adapteren ud af stikkontakten, skal du altid ferst frakoble den fra enheden og lade den
kole af.

Advarsel

Overfladen af enheden kan ved belastning opvarmes til ca. 75 °C.

Sikkerhedsi kti

1. Brug ikke adapteren, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse.

2. Forsag ikke at abne adapteren; beskyt den mod fugt, vand eller hgje temperaturer. Placer ikke
adapteren i naerheden af varmekilder.

3. Hvis du bemeerker usaedvanlig overophedning, lyde eller andre tegn pa fejl fra adapteren, skal du
frakoble adapteren fra stramnettet og kontakte en kvalificeret tekniker.

4.  Opbevar den uden for berns raekkevidde.

5. Hold adapteren og alle dens indgange rene; frakobl adapteren fra strammen, fer du renser den,
og renger kun med en ter klud.

6. Under brug kan adapteren blive let varm; vaer szerlig opmaerksom pa overophedning. | et sadant
tilfeelde skal du frakoble adapteren fra stramnettet. Laeg ikke nogen genstande pa adapteren.

7. Hvis du ikke bruger adapteren, skal du altid frakoble den fra stremnettet.

8. Beskytadapteren mod fald og sted.

9. Seetikke nogen genstande i adapterens indgang.

10. Tving ikke USB-C-stikket ind i adapterens indgang.

1. Treek ikke adapteren ud af stikkontakten umiddelbart efter opladning. Serg altid for at frakoble den

fra enheden og lad den kele af, far du traekker den ud.
12. Brug kun adapteren i henhold til anvisningerne i denne manual.

Afgorelse af ansvar

Denne oplader er kun beregnet til brug med kompatible mobile enheder. Kontroller altid deres
indbyrdes kompatibilitet, fer du bruger opladeren og den nye enhed for ferste gang. Producenten
patager sig intet ansvar for eventuelle skader pa mobilen eller andre enheder forarsaget af forkert brug
af dette produkt.

ﬂ Dette symbol angiver, at produktet kun er beregnet til brug i indenders rum i hjemmet.
Produktet er ikke beregnet til udenders brug.

@ Trin Il - Beskyttelse mod elektrisk sted er sikret ved hjzelp af dobbelt eller forsteerket isolering.
@ @ Dette produkt opfylder alle grundleeggende krav i de EU-direktiver, der geelder for det.

E Dette symbol pa produktet eller i den ledsagende dokumentation angiver, at det pageeldende

produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til
de gaeldende lokale lovgivninger. Aflever dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved
korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter du miljget. For mere information, kontakt
venligst den lokale myndighed, der beskeeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald,
den naermeste genbrugsstation eller din forhandler.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass du unser Produkt gewahlt hast. Bitte lese dir dieses Benutzerhandbuch sorgféltig
durch, bevor du das Produkt verwendest, und bewahre es fiir zukiinftige Anwendungen auf. Wir sind
zuversichtlich, dass du mit unserem Produkt zufrieden sein wirst.

T i Par
Eingang: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Ausgang C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC

Abmessungen: 35 X 35X 35mm

Gewicht: 99 ¢

Inhalt der Ver

1x 70W Micro AVS GaN Ladegerat
1x Gebrauchsanweisung
Gebrauct isung
Um das Geréat aufzuladen, schlieBen Sie ein USB-C/USB-A-Kabel an den Eingang des Adapters an und
verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit Ihrem Gerat.

Stellen Sie vor der Verwendung des Adapters sicher, dass er mit lhrem Mobilgerat kompatibel ist.

Dank des intelligenten Erkennungssystems passt sich die Ausgangsleistung des Ladegerats automatisch
den Anforderungen lhres Geréts an.

Das Ladegerat ist mit integrierten Schutzfunktionen ausgestattet, die Ihr Gerat vor Uberstrom,
Uberhitzung und Uberladung schiitzen.

Die maximale Ausgangsleistung des Ladegerats betragt 70 W.

Es untersttzt schnelles Aufladen. Mit USB Power Delivery (USB PD) kénnen Sie 50 % der Batterie eines
iPhones in nur 30 Minuten aufladen.

Trennen Sie den Adapter immer zuerst von dem Gerét, bevor Sie ihn aus der Steckdose ziehen, und
lassen Sie ihn abkihlen.

Die Oberflache des Geréats kann bei Belastung bis etwa 75 °C erhitzt werden.

Sicherhei

1. Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er irgendwelche Anzeichen von Beschadigung aufweist.

2. Versuchen Sie nicht, den Adapter zu &ffnen, schiitzen Sie ihn vor Feuchtigkeit, Wasser oder hohen
Temperaturen. Stellen Sie den Adapter nicht in die Nahe von Warmequellen.

3. Wenn Sie ungewdhnliche Uberhitzung, Gerausche oder andere Anzeichen einer Stérung

bemerken, trennen Sie den Adapter vom Stromnetz und kontaktieren Sie einen Fachtechniker.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Halten Sie den Adapter und alle seine Anschlisse sauber, trennen Sie den Adapter vor dem

Reinigen vom Strom, reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch.

6. BeiBenutzung kann der Adapter leicht warm werden, achten Sie besonders auf ibermaBige
Uberhitzung. In einem solchen Fall trennen Sie den Adapter vom Stromnetz. Legen Sie keine
Gegenstande auf den Adapter.

7. Wenn Sie den Adapter nicht benutzen, ziehen Sie ihn immer vom Stromnetz ab.

8. Schutzen Sie den Adapter vor StéBen und Fallschaden.

9. Stecken Sie keine Gegenstande in den Eingang des Adapters.
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. Driicken Sie den USB-C-Stecker des Kabels nicht gewaltsam in den Adaptereingang.
Ziehen Sie den Adapter nicht sofort nach Beendigung des Ladevorgangs aus der Steckdose.
Trennen Sie ihn immer zuerst vom Gerat und lassen Sie ihn abkihlen, bevor Sie ihn herausziehen.
12. Verwenden Sie den Adapter ausschlieBlich gemaB den Anweisungen in diesem Handbuch.

Haft

Dieses Ladegerat ist nur zur Verwendung mit kompatiblen mobilen Geraten bestimmt. Uberpriife vor
der ersten Nutzung des Ladegerats und des neuen Gerats immer deren gegenseitige Kompatibilitat.
Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung flir Schaden an mobilen oder anderen Geraten, die
durch unsachgemaBe Verwendung dieses Produkts verursacht werden.

ﬂ Dieses Symbol kennzeichnet, dass das Produkt nur fir die Verwendung in Innenrdumen eines
Haushalts bestimmt ist. Das Produkt ist nicht fiir den AuBenbereich vorgesehen.

Klasse Il - Der Schutz gegen elektrischen Schlag ist durch doppelte oder verstarkte Isolierung
gewahrleistet.

@ @ Dieses Produkt erfillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fir es gelten.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der begleitenden Dokumentation weist darauf hin,

dass das betreffende Produkt nicht als gewdhnlicher Haushaltsabfall betrachtet werden darf
und geméaB den &rtlich geltenden rechtlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Bitte
Ubergeben Sie dieses Produkt zur umweltgerechten Entsorgung. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie
sich an die ortliche Verwaltung, die mit der Entsorgung von Haushaltsabféllen befasst ist, an
die nachste Sammelstelle oder an Ihren Handler.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W EN
USAGE INSTRUCTIONS

Thank you for choosing our product. Please read this user manual carefully before using the product
and keep it for future reference. We believe you will be satisfied with our product.

Technical specifi
Input: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Output C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC
Dimensions: 35 x 35 X 35 mm

Weight: 99 g

Ci of the packagi

1X 70W Micro AVS GaN charger
1X user manual

Usage Instructions

To charge the device, connect a USB-C/USB-A cable to the input of the adapter and plug the other end
into your device.

Before using the adapter, always ensure mutual compatibility with your mobile device.

The output power of the charger automatically adjusts to meet the needs of your device thanks to the
intelligent recognition system.

The charger is equipped with built-in safety features that protect your device from excess current,
overheating, and overcharging.

The maximum output power of the charger is 70 W.

It supports fast charging. With USB Power Delivery (USB PD), you can charge 50% of your iPhone's
battery in just 30 minutes.

Before unplugging the adapter from the socket, always disconnect it from the device first and allow it to
cool down.

Notice

The surface of the equipment can heat up during operation to approximately 75 °C.

Safety instructions

1. Do not use the adapter if it shows any signs of damage.

2. Do not attempt to open the adapter, protect it from moisture, water, or high temperatures. Do not
place the adapter near heat sources.

3. Ifyou notice any unusual overheating of the adapter, sounds, or other signs of malfunction,
disconnect the adapter from the electrical outlet and contact a qualified technician.

4. Keep out of reach of children.

Keep the adapter and all its inputs clean; before cleaning, disconnect the adapter from the power

supply, and clean only with a dry cloth.

6. Whenin use, the adapter may become slightly warm, pay extra attention to excessive overheating.
In such a case, disconnect the adapter from the electrical supply. Do not place any objects on the
adapter.

7. Ifyouare not using the adapter, always unplug it from the electrical outlet.

8. Protect the adapter from falls and bumps.

9. Do notinsertany objects into the adapter port.
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. Do not force the USB-C connector into the adapter inlet.
Do not pull the adapter out of the socket immediately after charging is complete. Always
disconnect it from the device first and allow it to cool down before removal.
12. Use the adapter only according to the instructions provided in this manual.

Disclai of liability

This charger is intended for use only with compatible mobile devices. Always check their mutual
compatibility before the first use of the charger and the new device. The manufacturer bears no
responsibility for any damage to the mobile device or other equipment caused by improper use of this
product.

ﬂ This symbol indicates that the product is intended for use only in indoor household spaces.
The product is not intended for outdoor use.

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.
Cl @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por elegir nuestro producto. Por favor, lea cuidadosamente este manual del usuario antes de
utilizar el producto y guérdelo para futuras consultas. Confiamos en que estara satisfecho con nuestro
producto.

Parametros té

Entrada: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Salida C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC

Dimensiones: 35 X 35X 35mm

Peso: 99 g

C ido del embalaj

1x Cargador Micro AVS GaN de 70W
1x Manual de uso

Instrucciones de uso

Para cargar el dispositivo, conecta el cable USB-C/USB-A en la entrada del adaptador y la otra
extremidad del cable en tu dispositivo.

Antes de utilizar el adaptador, asegurate siempre de la compatibilidad mutua con tu dispositivo mévil.
La salida del cargador se ajusta automéaticamente a las necesidades de tu dispositivo gracias al sistema
inteligente de reconocimiento.

El cargador cuenta con elementos de proteccién integrados que protegen tu dispositivo contra
sobrecorrient, sobrecalentamiento y sobrecarga.

La potencia maxima de salida del cargador es de 70 W.

Soporta carga répida. Gracias a USB Power Delivery (USB PD), puedes cargar el 50 % de la bateria del
iPhone en 30 minutos.

Antes de desenchufar el adaptador de la toma de corriente, siempre desconéctalo primero de tu
dispositivo y déjalo enfriar.

Advertencia

La superficie del dispositivo puede calentarse hasta aproximadamente 75 °C durante el uso.

Instrucciones de seguridad

1. No utilice el adaptador si presenta algun signo de dafio.

2. Nointente abrir el adaptador, protéjalo de la humedad, agua o temperaturas altas. No coloque el

adaptador cerca de fuentes de calor.

3. Encaso de experimentar un sobrecalentamiento inusual del adaptador, ruidos u otros signos de

fallo, desconecte el adaptador de la red eléctrica y contacte al técnico correspondiente.

Mantenga fuera del alcance de los nifios.

Mantenga el adaptador y todas sus entradas limpias; antes de limpiarlo, desconéctelo de la

corriente y limpielo solo con un pafio seco.

6. Alusarlo, el adaptador puede calentarse ligeramente; preste atencién a un sobrecalentamiento
excesivo. En tal caso, desconecte el adaptador de la red eléctrica. No coloque ningln objeto
sobre el adaptador.

Sino esta utilizando el adaptador, siempre desconéctelo de la red eléctrica.
Proteja el adaptador de caidas e impactos.
No inserte ninglin objeto en la entrada del adaptador.

. No fuerce el conector USB-C en la entrada del adaptador.

No saque el adaptador de la toma de corriente inmediatamente después de terminar la carga.
Siempre, antes de desconectarlo, apagalo y déjelo enfriar.
12. Utilice el adaptador exclusivamente de acuerdo con las instrucciones indicadas en este manual.

oA

ZgooN

ion de resp bilidad
Este cargador esta destinado Unicamente para su uso con dispositivos méviles compatibles. Siempre
verifique la compatibilidad entre el cargador y el nuevo dispositivo antes de su primer uso. El fabricante
no asume ninguna responsabilidad por dafios causados en el mévil o en otros dispositivos debido al

uso indebido de este producto.

ﬂ Este simbolo indica que el producto esta destinado Gnicamente para uso en interiores del
hogar. El producto no esté disefado para uso al aire libre.

Clase Il - La proteccion contra el contacto con corriente eléctrica se garantiza mediante un
aislamiento doble o reforzado.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son
@ @ aplicables.

E Este simbolo en el producto o en la documentacion acompafiante indica que el producto no

debe considerarse como un residuo municipal comin y debe ser eliminado de acuerdo con
las regulaciones legales locales vigentes. Entregue este producto para su eliminacion
ecoldgica. Al eliminar este producto correctamente, protege el medio ambiente. Para mas
informacién, comuniquese con la administracion local encargada de la gestion de residuos
municipales, el punto de recogida mas cercano o su proveedor.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W ET
KASUTUSJUHEND

Aitah, et valisite meie toote. Palun lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi enne toote kasutamist ja
hoidke see tuleviku tarbeks hasti alles. Usume, et olete meie tootega rahul.

Tehnilised par id

Sisend: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max
Viljund C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Materjal: PC

M66dud: 35 % 35 X 35 mm

Kaal: 99 g
Pakendi sisu

1x 70W Micro AVS GaN laadija
1x kasutusjuhend

K i d

Seadmise laadimiseks iihendage USB-C/USB-A kaabel adapteri sisendisse ja kaabli teine ots oma
seadmesse.

Enne adapteri kasutamist veenduge, et see oleks teie mobiiliseadmest Ghilduv.

Laadija valjundvoimsus kohandub automaatselt teie seadme vajadustega ténu nutikale
tuvastussisteemile.

Laadijal on sisseehitatud kaitsemehhanismid, mis kaitsevad teie seadet tlepinge, tUlekuumenemise ja
lemaarase laadimise eest.

Laadija maksimaalne valjundvdimsus on 70 W.

Toetab kiiret laadimist. USB Power Delivery (USB PD) kaudu saate laadida iPhone'i aku 50% 30
minutiga.

Enne adapteri eemaldamist seinakontaktist, veenduge, et olete selle seadme juurest kdigepealt lahti
Uhendanud ja laske sellel jahtuda.

Teavi

Seadmise pind vaib koormuse korral kuumeneda kuni umbes 75 °C.

Ohutusjuhised

1. Arakasutage adapterit, kui see on mistahes kahjustusest marku andnud.

2. Arge proovige adapterit avada, hoidke see niiskuse, vee ja kérgete temperatuuride eest.Arge
asetage adapterit soojusallikate ldhedusse.

3. Kui markate kummalist soojendamist, mirinat voi muid rikke marke adapteril, eemaldage adapter
elektrivorgust ja votke thendust vastava tehnikuga.

4. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke adapter ja koik selle pordid puhtana, enne puhastamist ihendage adapter toiteallikast

vélja, puhastage ainult kuivade lapiga.

6. Adapter voib kasutamise ajal kergelt kuumeneda, podrake erilist tahelepanu tlekuumenemisele.
Sel juhul katkestage adapteri tihendus elektrivorgust. Arge asetage adapteri peale mingeid
esemeid.

7. Kuite adapterit ei kasuta, eemaldage see alati elektrivorgust.

8. Kaitske adapterit kukkumiste ja porgete eest.

9. Arge sisestage adapterisse mingeid esemeid.
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. Arge sundige USB-C kaabli ihendust adapterisse.
Arge tdmmake adapterit pistikupesast vahetult parast laadimise I6ppu vélja. Eemaldage see
seadmest ja laske sellel jahtuda enne, kui tostate selle valja.
12. Kasutage adapterit ainult selle kasutusjuhendis toodud juhiste kohaselt.

vali:

See laadija on moeldud ainult kasutamiseks Ghilduvate mobiilseadmitega. Kontrollige alati enne laadija
ja uue seadme esmakordset kasutamist nende vastastikku sobivust. Tootja ei vastuta voimalike
kahjustuste eest mobiilseadmisele voi muule seadmele, mis on pohjustatud selle toote vale kasutamise
tottu.

ﬂ See stimbol tahistab, et toode on m&eldud ainult kodusiseste ruumide kasutamiseks. Toode ei
ole mdeldud valistingimustes kasutamiseks.
@ Torje Il - Kaitse elektrilise voolu moju eest on tagatud topelt- voi tugevdatud isoleeringuga.

@ @ See toode vastab koikidele Euroopa Liidu direktiividele, mis sellele kehtivad.

X See stimbol tootel vdi selle kaasnevates dokumentides tahistab, et antud toode ei tohi olla



UltraBoost Micro AVS GaN 70W FR
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le
produit et conservez-le précieusement pour une utilisation future. Nous sommes convaincus que vous
serez satisfait de notre produit.

Paramétres

Entrée : AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Sortie C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Matériau : PC

Dimensions : 35 X 35 x 35 mm

Poids: 99 g

C de I'emball

1x Chargeur Micro AVS GaN 70W
1x Mode d'emploi

Mode d* loi

Pour charger I'appareil, connectez un cable USB-C/USB-A a I'entrée de I'adaptateur et I'autre extrémité
du cable a votre appareil.

Avant d'utiliser I'adaptateur, assurez-vous toujours de sa compatibilité avec votre appareil mobile.

La puissance de sortie du chargeur s'ajuste automatiquement en fonction des besoins de votre appareil
grace a un systeme intelligent de reconnaissance.

Le chargeur est équipé de dispositifs de protection intégrés qui protegent votre appareil contre les
surintensités, la surchauffe et la surcharge.

La puissance de sortie maximale du chargeur est de 70 W.

Il prend en charge la charge rapide. Gréace a I'USB Power Delivery (USB PD), vous pouvez recharger 50
% de la batterie de votre iPhone en 30 minutes.

Avant de retirer |'adaptateur de la prise, débranchez-le toujours d'abord de I'appareil et laissez-le
refroidir.

A i
Aver

La surface de |'appareil peut se réchauffer jusqu'a environ 75 °C lors de |'utilisation.

Consignes de sécurité

1. Ne pas utiliser I'adaptateur s'il présente des signes de dommages.

2. Netentez pas d'ouvrir 'adaptateur, protégez-le de I'humidité, de I'eau ou des températures

élevées. Ne placez pas |'adaptateur prés de sources de chaleur.

3. Sivous remarquez un comportement anormal de I'adaptateur, des bruits ou d'autres signes de

défaillance, débranchez I'adaptateur du réseau électrique et contactez un technicien qualifié.

Tenir hors de portée des enfants.

Gardez |'adaptateur et toutes ses entrées propres, débranchez |'adaptateur avant le nettoyage,

nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

6. L'adaptateur peut chauffer Iégérement pendant son utilisation, faites particuliérement attention a
une surchauffe. Dans ce cas, débranchez I'adaptateur du réseau électrique. Ne placez aucun objet
sur l'adaptateur.

Sivous n'utilisez pas |'adaptateur, débranchez-le toujours du réseau électrique.
Protégez |'adaptateur des chutes et des chocs.
Ne placez aucun objet dans I'entrée de |'adaptateur.

. N'insérez pas le connecteur USB-C du cable dans I'entrée de |'adaptateur avec force.

Ne retirez pas |'adaptateur de la prise immédiatement aprés la charge. Toujours le débrancher de
|'appareil en premier et le laisser refroidir.

12. Utilisez I'adaptateur uniquement selon les instructions fournies dans ce manuel.
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P bilité
Ce chargeur est destiné uniquement a étre utilisé avec un appareil mobile compatible. Avant la
premiére utilisation du chargeur et du nouvel appareil, vérifiez leur compatibilité mutuelle. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de dommage causé a un mobile ou a un autre appareil en raison
d'une utilisation incorrecte de ce produit.

ﬂ Ce symbole indique que le produit est destiné uniquement a un usage en intérieur. Le produit
n'est pas destiné a une utilisation en extérieur.

Classe Il - La protection contre les chocs électriques est assurée par une double isolation ou
@ une isolation renforcée.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont
@ @ applicables.

E Ce symbole sur le produit ou dans la documentation qui I'accompagne indique que le produit

ne doit pas étre considéré comme un déchet municipal ordinaire et doit étre éliminé
conformément aux réglementations légales en vigueur localement. Veuillez remettre ce
produit pour un traitement écologique. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez
ala protection de I'environnement. Pour plus d'informations, veuillez contacter |'autorité
locale compétente en matiere d'élimination des déchets municipaux, le point de collecte le
plus proche ou votre vendeur.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W HR
UPUTE ZA UPORABU

Hvala $to ste odabrali nas proizvod. Molimo vas da pazljivo procitate ovaj korisnicki prirucnik prije
koristenja proizvoda i da ga pazljivo ¢uvate za budu¢u upotrebu. Vjerujemo da ¢ete biti zadovoljni
nasim proizvodom.

Tehniéke specifikacije

Ulaz: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Izlaz C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Materijal: PC

Dimenzije: 35x 35X 35mm

Tezina: 99¢g

Sadrzaj pakiranja

1x 70W Micro AVS GaN punja¢
1X upute za koristenje

Upute za koristenje

Za punjenje uredaja povezite USB-C/USB-A kabel s priklju¢kom na adapter, a drugi kraj kabela spojite s
vasim uredajem.

Prije koristenja adaptera, uvijek provjerite medusobnu kompatibilnost s vasim mobilnim uredajem.
Izlazna snaga punjaca se zahvaljujudi inteligentnom sustavu prepoznavanja automatski prilagodava
potrebama vaseg uredaja.

Punjac ima ugradene zastitne elemente koji stite vas uredaj od prenapona, pregrijavanja i
preopterecenja.

Maksimalna izlazna snaga punjaca iznosi 70 W.

Podrzava brzo punjenje. Zahvaljuju¢i USB Power Delivery (USB PD) mozete napuniti 50 % baterije
iPhonea za 30 minuta.

Prije nego sto izvadite adapter iz uti¢nice, uvijek ga prvo odvojite od uredaja i ostavite da se ohladi.

Upozorenje

Povrsina za rezanje moze se pri upotrebi zagrijavati do oko 75 °C.

Sigurnosne upute

1. Ne koristite adapter ako pokazuje bilo kakve znakove oste¢enja.

2. Ne pokusavajte otvoriti adapter, cuvajte ga od vlage, vode ili visokih temperatura. Ne postavljajte

adapter u blizini izvora topline.

3. Uslu¢aju da primijetite neobic¢no pregrijavanje adaptera, zvukove ili druge znakove kvara, odvojite

adapter od elektricne mreze i kontaktirajte odgovarajuéeg tehnicara.

4. Drzite izvan dohvata djece.

Odrzavajte adapter i sve njegove ulaze Cistima, prije ¢is¢enja odvojite adapter od napajanja, Cistite

samo suhom krpom.

6. Prilikom koristenja, adapter moze blago zagrijavati, obratite posebno paznju na prekomjerno
pregrijavanje. U tom slu¢aju, odvojite adapter od elektricne mreze. Ne stavljajte nikakve predmete
na adapter.

Ako ne koristite adapter, uvijek ga iskljucite iz elektricne mreze.
Stite adapter od padova i udaraca.
U ulaz adaptera ne stavljajte nikakve predmete.

. Ne prisiljavajte USB-C konektor u ulaz adaptera.

Ne vadite adapter iz uti¢nice odmah nakon zavrsetka punjenja. Prvo ga iskljucite iz uredaja i pustite
da se ohladi prije nego $to ga izvucete.

12. Koristite adapter iskljucivo u skladu s uputama navedenim u ovom priru¢niku.

@
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Iskljuéenje odgovornosti

Ova punja¢ je namijenjen iskljucivo za koristenje s kompatibilnim mobilnim uredajima. Prije prvog
koristenja punjaca i novog uredaja, provjerite njihovu medusobnu kompatibilnost. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za eventualnu stetu na mobilnom ili drugom uredaju uzrokovanu nepravilnom
upotrebom ovog proizvoda.

ﬂ Ovi simbol oznacava da je proizvod namijenjen isklju¢ivo za upotrebu u unutarnjim
prostorijama domacinstva. Proizvod nije namijenjen za vanjsku upotrebu.

@ Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je dvostrukom ili poja¢anom izolacijom.
@ @ Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.

X Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da taj proizvod ne smije biti

smatran uobicajenim komunalnim otpadom i da ga treba zbrinuti u skladu s vaze¢im lokalnim
zakonskim propisima. Predajte ovaj proizvod za ekolosko zbrinjavanje. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite okoli$. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi
zaduzenoj za zbrinjavanje komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili vasem
prodavacu.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W HU
HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy a mi termékinket vélasztotta. Kérjik, alaposan olvassa el ezt a felhasznaldi kézikonyvet
atermék hasznélata el6tt, és gondosan 6rizze meg késébbi hasznalatra. Hissziik, hogy elégedett lesz a
termékiinkkel.

Miiszaki paraméterek

Bemenet: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Kimenet C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Anyag: PC
Méretek: 35 X 35 x 35 mm

Suly: 99 ¢

A g tartalma

1x 70W Micro AVS GaN toltd
1X hasznalati utasitas

Az eszkdz toltéséhez csatlakoztassa a USB-C/USB-A kabelt az adapter bemenetéhez, és a kabel mésik
végét csatlakoztassa a készilékéhez.

Az adapter hasznélata elétt mindig gy6z6djon meg a készlléke és az adapter kozétti kompatibilitasrol.
Atolto teljesitménye az intelligens azonositd rendszernek kdszénhetden automatikusan alkalmazkodik a
készuléke igényeihez.

Atolté beépitett védelmi funkcidkkal rendelkezik, amelyek megvédik az eszkdzét a tdlzott aramtol,
tilmelegedéstdl és tultoltéstol.

Atolté maximalis teljesitménye 70 W.

Tamogatja a gyorstdltést. USB Power Delivery (USB PD) segitségével akar 50 % -os toltottséget is
elérhet az iPhone-jan 30 perc alatt.

Mieldtt kihtiznd az adaptert a konnektorbdl, mindig elészor tiintesse el a készilékrél, és hagyja lehdlni.

Figy

A berendezés felszine akar 75 °C-ra is felmelegedhet hasznalat kozben.

1. Ne hasznalja az adaptert, ha barmilyen sérilés nyoma lathato rajta.

2. Ne probalja meg kinyitni az adaptert, tartsa tavol nedvességtdl, viztol vagy magas hémérséklettol.
Ne helyezze az adaptert hoforrasok kozelébe.

3. Ha szokatlan melegedést, zajokat vagy egyéb hibajeleket tapasztal az adapteren, hizza ki az
adaptert az elektromos haldzatbdl, és hivjia a megfeleld szakembert.

4. Tartsa gyermekektdl tavol.

Tartsa tisztan az adaptert és minden bemenetét, tisztitas eldtt hizza ki az adaptert az aramforrasbél,

csak szaraz ronggyal tisztitsa.

6. Hasznélat kozben az adapter enyhén melegedhet, kilonds figyelmet forditva a tilzott
felmelegedésre. llyen esetben hiizza ki az adaptert az elektromos halézatbél. Ne helyezzen
semmilyen targyat az adapterre.

7. Hanem hasznélja az adaptert, mindig hizza ki az elektromos haldzatbdl.

8. Védeni kell az adaptert a leesésekié| és Utések mivel.

9. Ne helyezzen semmilyen targyat az adapter bemeneteibe.
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. Ne kényszeritse a USB-C kabelt a bemenetre.
Ne hlzza ki az adaptert a konnektorbdl kodzvetlendl a toltés befejezése utan. Mindig elészor huzza
ki az eszkdzbdl, majd hagyja lehdlni.
12. Hasznalja az adaptert kizarélag az ebben a kézikdnyvben megadott utasitasok szerint.

F ég kizarasa

Ez a toltd kizarélag kompatibilis mobil eszkdzokkel vald hasznalatra készilt. A toltd és az Uj eszkdz elsd
haszndlata elétt ellendrizze az 6sszeférhetdségiiket. A gyartd semmilyen feleldsséget nem véllal az
mobil vagy mas eszkozok esetleges karosodasaért, amely a termék nem megfelelé hasznélatabdl ered.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék kizérdlag belsé hasznélatra készUlt hdztartsi
kornyezetben. A termék nem alkalmas kiltéri haszndlatra.

@ II. kategdria — Az elektromos aramtél vald védelem kettds vagy megerésitett szigeteléssel van
biztositva.

Ez a termék megfelel minden alapveté kovetelménynek, amelyet az EU iranyelvei timasztanak
c @ vele szemben.

E Ez a szimbodlum a terméken vagy a kiséré dokumentacidban azt jelzi, hogy a terméket nem

szabad haztartasi hulladéknak tekinteni, és azt a helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Kérjik, juttassa el ezt a terméket kornyezetkiméld artalmatlanitasra. Az ezen
termék helyes artalmatlanitasaval védheti a kornyezetet. Tovabbi informaciokért forduljon a
helyi dnkormanyzathoz, amely a haztartasi hulladék artalmatlanitasaval foglalkozik, a
legkdzelebbi gytjtéhelyhez, vagy az eladdjdhoz.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale utente
prima di utilizzare il prodotto e di conservarlo con cura per un uso futuro. Siamo certi che sarai
soddisfatto del nostro prodotto.

Parametri tecnici

Ingresso: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Uscita C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Materiale: PC

Dimensioni: 35 X 35 % 35mm

Peso: 99 g

C della confezi

1X caricabatteria Micro AVS GaN da 70W
1x manuale d'uso

Istruzioni per I'uso

Per caricare il dispositivo, collegare il cavo USB-C/USB-A all'ingresso dell'adattatore e |'altra estremita
del cavo al vostro dispositivo.

Prima di utilizzare |'adattatore, assicuratevi sempre della compatibilita reciproca con il vostro dispositivo
mobile.

La potenza in uscita del caricatore si adatta automaticamente alle esigenze del vostro dispositivo grazie
a un sistema intelligente di riconoscimento.

Il caricatore e dotato di elementi di protezione integrati che proteggono il vostro dispositivo da
sovraccarico, surriscaldamento e cortocircuito.

La potenza massima in uscita del caricatore & di 70 W.

Supporta la ricarica rapida. Grazie a USB Power Delivery (USB PD), & possibile ricaricare il 50% della
batteria dell'iPhone in 30 minuti.

Prima di estrarre I'adattatore dalla presa, scollegatelo sempre dal dispositivo e lasciatelo raffreddare.

Avviso

La superficie dell'apparecchiatura puo riscaldarsi fino a circa 75 °C durante I'uso.

Istruzioni di sicurezza

1. Non utilizzare |'adattatore se presenta segni di danno in qualsiasi forma.

2. Non tentare di aprire I'adattatore, proteggerlo da umidita, acqua o alte temperature. Non
posizionare |'adattatore vicino a fonti di calore.

3. Sesinotano surriscaldamenti anomali dell'adattatore, suoni o altri segnali di malfunzionamento,

scollegare |'adattatore dalla rete elettrica e contattare un tecnico qualificato.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Mantenere |'adattatore e tutte le sue porte pulite, scollegando |'adattatore dall‘alimentazione

prima della pulizia, pulire solo con un panno asciutto.

6. Durante I'uso, I'adattatore pud scaldarsi leggermente, prestare particolare attenzione a un

surriscaldamento eccessivo. In tal caso, scollegare |'adattatore dalla rete elettrica. Non appoggiare

alcun oggetto sull'adattatore.

Se non si utilizza |'adattatore, scollegarlo sempre dalla rete elettrica.

Proteggere |'adattatore da cadute e urti.

Non inserire alcun oggetto nella porta dell'adattatore.

Non forzare il connettore del cavo USB-C nella porta dell'adattatore.

Non estrarre |'adattatore dalla presa subito dopo aver terminato la ricarica. Scollegarlo sempre dal

dispositivo prima di estrarlo e lasciarlo raffreddare.

12. Utilizzare |'adattatore esclusivamente secondo le istruzioni fornite in questo manuale.
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diresp bilita
Questo caricabatterie & destinato solo per |I'uso con dispositivi mobili compatibili. Prima di utilizzare il
caricabatterie per la prima volta e il nuovo dispositivo, verificate la loro compatibilita reciproca. Il
produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni al dispositivo mobile o ad altri

dispositivi causati da un uso improprio di questo prodotto.

ﬂ Questo simbolo indica che il prodotto & destinato esclusivamente per |'uso negli ambienti
interni della casa. Il prodotto non & destinato per |'uso all'aperto.

Classe Il - La protezione contro le scosse elettriche € garantita da un doppio isolamento o da
@ un isolamento rinforzato.

@ @ Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.

E Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il

prodotto non deve essere considerato come rifiuto comune e deve essere smaltito secondo le
normative locali vigenti. Si prega di conferire questo prodotto a un servizio di smaltimento
ecologico. Un corretto smaltimento di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contattare I'amministrazione locale che si occupa dello smaltimento dei rifiuti
comuni, il centro di raccolta pit vicino o il rivenditore.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Aci, kad pasirinkote masy produkta. Prasome atidZiai perskaityti §j vartotojo vadova prie$ naudojant
produkty ir atidziai jj pasilikti ateiciai. Tikime, kad busite patenkinti masy produktu.

Techniniai parametrai

Jtampa: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max
I$vestis C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Medziaga: PC

ISmatavimai: 35 X 35 x 35 mm

Svoris: 99 g
Pak és turinys

1X 70W Micro AVS GaN jkroviklis
1x naudojimo instrukcija

Naudojimo instrukcija

Norint jkrauti jrenginj, prijunkite USB-C/USB-A kabelj prie adapterio jvesties, o kita kabelio gala
prijunkite prie savo jrenginio.

Prie$ naudojant adapterj, visada jsitikinkite, kad jis yra suderinamas su jasy mobiliuoju jrenginiu.
Jkroviklio i$éjimo galia automatiskai prisitaiko prie jasy jrenginio poreikiy, naudojant pazangig
atpazinimo sistema.

Ikroviklis turi jmontuotus apsaugos elementus, kurie saugo jasy jrenginj nuo perteklinés sroves,
perkaitimo ir pervadzio.

Maksimalus jkroviklio iséjimo galingumas yra 70 W.

Palaiko greitg jkrovima. Dél USB Power Delivery (USB PD) galite jkrauti 50 % iPhone baterijos per 30
minuciy.

Pries istraukdamas adapterj i$ sienos, visada pirmiausia atjunkite jj nuo jrenginio ir leiskite jam atvésti.

Apdailos pavirsius gali jkaisti iki mazdaug 75 °C.

<.

instr

1. Nenaudokite adapterio, jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

2. Bandykite neatsukti adapterio, saugokite jj nuo drégmés, vandens ar auksty temperatary.
Nepristatykite adapterio Silumos $altiniams.

3. Jei pastebéjote nejprasta adapterio $ildyma, garsus ar kitus gedimo pozymius, atjunkite adapterj
nuo elektros tinklo ir kreipkités j atitinkama technika.

4. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. laikykite adapterj ir visus jo jéjimus $varius, pries valyma atjunkite adapterj nuo maitinimo, valykite
tik sausu audiniu.

6. Naudojimo metu adapteris gali Siek tiek jkaisti, ypatinga démes;j skirkite pernelyg dideliam
Sildymui. Tokiu atveju atjunkite adapterj nuo elektros tinklo. Ant adapterio nedékite jokiy daikty.

7. Jeinenaudojate adapterio, visada jj isjunkite i$ elektros tinklo.

8. Saugokite adapterj nuo kritimy ir smagiy.

9. | adapterio jéjima nedékite jokiy daikty.

10. Neverskite USB-C jungties j adapterio j&jima.

11. Neisimkite adapterio i$ kistuko tiesiai po krovimo pabaigos. Visada pries jj iSimant pirmiausia

atjunkite nuo jrenginio ir leiskite atvesti.
12. Naudokite adapterj tik pagal $ioje instrukcijoje pateiktas rekomendacijas.

ybés apriboj

Sis kroviklis yra skirtas naudoti tik su suderintais mobiliaisiais jrenginiais. Pries pirmajj jkroviklio ir naujo
irenginio naudojima patikrinkite jy tarpusavio suderinamumg. Gamintojas nesuteikia jokios atsakomybés
uz galima zalag mobiliajame ar kitame jrenginyje, atsiradusig dél netinkamo sio produkto naudojimo.

ﬂ Sis simbolis nurodo, kad produktas skirtas naudoti tik vidaus patalpose. Produktas néra skirtas
lauko naudojimui.

@ Trida Il - Apsauga nuo elektros smugio uztikrinama dviguba arba sustiprinta izoliacija.
@ @ Sis produkt atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.

]g‘: Sis simbolis produkte ar lydinciuose dokumentuose nurodo, kad konkretus produktas negali

bati laikomas jprastinémis buitinémis atliekomis ir turi bati tvarkomas pagal vietoje galiojancius
teisés aktus. PasirGpinkite, kad $is produktas bty ekologiskai pasalintas. Teisingu $io produkto
Salinimu saugote gamta. Daugiau informacijos kreipkités j vietos savivalda, atsakinga uz buities
atlieky tvarkyma, artimiausig surinkimo punkta arba savo platintojg.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W LV
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Paldies, ka izvéléjaties musu produktu. Ladzu, uzmanigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu pirms
produkta lietosanas un glabajiet to uzmanigi turpmakai lietosanai. Més ceram, ka busit apmierinats ar
musu produktu.

Tehniskie parametri

leeja: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Izvade C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Materials: PC

Izméri: 35X 35 x 35mm

Svars: 99 g

saturs

1x 70W Micro AVS GaN ladétajs
1X lietosanas instrukcija

Lietoj instrukcija

Lai uzladétu ierici, pievienojiet USB-C/USB-A kabeli adaptera ieslégsanas vietai un otru kabela galu
pievienojiet savai iericei.

Pirms adaptera lietosanas vienmér parliecinieties par savstarpéju saderibu ar savu mobilo ierici.
Ladétaja izejas jauda automatiski pielagojas jusu ierices vajadzibam, pateicoties inteligentajam
atpazisanas sistémai.

Ladétajs ir aprikots ar iebavétiem aizsardzibas elementiem, kas pasarga jusu ierici no parmériga stravas,
parkarsanas un parladésanas.

Maksimala ladétaja izejas jauda ir 70 W.

Tas atbalsta atru uzladi. Pateicoties USB Power Delivery (USB PD), jus varat uzladét 50 % iPhone
akumulatora tikai 30 minatés.

Pirms adaptera izvilksanas no kontaktligzdas vispirms to vienmér atvienojiet no ierices un laujiet tam
atdzist.

Bridinajums

Apstrades virsma var uzsilt lidz aptuveni 75 °C.

Drosibas noradijumi

1. Neizmantojiet adapteri, ja tam ir jebkadas bojajumu pazimes.

2. Neméginiet adapteri atvért, aizsargajiet to no mitruma, Gdens un augstam temperataram.
Neizmantojiet adapteri pie siltuma avotiem.

3. Japamanat neparastu adaptera parkarsanu, troksni vai citas traucéjumu pazimes, atvienojiet
adapteri no elektriskas tikla un sazinieties ar attiecigo tehniki.

4.  Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

5. Saglabajiet adapteri un visus ta ieejas tirus, pirms tirisanas atvienojiet adapteri no barosanas avota,
tirit tikai ar sausu dranu.

6. Lietojot, adapteris var viegli uzkarst, pievérsot ipasu uzmanibu parmérigai parkarsanai. Sada
gadijuma atvienojiet adapteri no elektriskas tikla. Uz adaptera neprasiet nekadas priekSmetus.

7. Jaadapteri nelietojat, vienmér to atvienojiet no elektriskas tikla.

8. Aizsargajiet adapteri no krisanas un triecieniem.

9. Neievietojiet nekadas lietas adaptera ieeja.

10. Neméginiet piespiest USB-C kabela savienotaju adaptera ieeja.

11, Neizvelciet adapteri no kontaktligzdas nekavéjoties péc uzlades beigu. Vienmér pirms iznemsanas

vispirms atvienojiet to no ierices un |aujiet tam atdzist.
12. Lietojiet adapteri tikai saskana ar rokasgramata noraditajam instrukcijam.

Atteiksanas no atbildibas

S |adétaja ir paredzéta tikai lietosanai kopa ar saderigu mobilo ierici. Pirms pirmas lietosanas reizes
parliecinieties par ladétaja un jaunas ierices savstarpéjo saderibu. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par iesp&jamiem bojajumiem mobilajai vai citai iericei, ko izraisijusi nepareiza s produkta lietosana.

Sis simbols norada, ka produkts ir paredzéts tikai lietosanai iekstelpas. Produkts nav paredzéts
ara lietosanai.

@ Tida Il - Aizsardziba pret elektrisko stravu ir nodrosinata ar divkarsu vai pastiprinatu izolaciju.
c @ Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attieciba uz to noteiktas ES direktivas.

E Sis simbols uz produkta vai pavadosaja dokumentacija norada, ka konkrétais produkts nedrikst

tikt uzskatits par parasto sadzives atkritumu un tam jabat likvidétam saskana ar vietéjiem darba
normativiem. Ladzu, nododiet $o produktu ekologiskai likvidacijai. Ar pareizu $a produkta
likvidaciju jas aizsargajat vidi. Lai iegitu vairak informacijas, lidzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, kas nodarbojas ar sadzives atkritumu likvidaciju, tuvako savaksanas punktu vai savu
pardevéju.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W MK
YMATCTBO 3A YTIOTPEBA

Bnarogapuvme LWTO ro 0A6paBTe HALUMOT NPOK3BOA. Be MoNvMe, BHUMATEIHO NPOYNTa|Te ro
0BO] KOPVICHWYKY BOAWY NPes Aa ro KOPUCTUTE MPOM3BOA0T W BHUMATENHO 3a4yBajTe ro 3a
1AHa ynoTpe6a. BepyBame Aeka Ke 61aeTe 3a0BO/HY CO HALLMOT NPOM3BOA.

TexHUUKM napameTpu
Bnes: AC200-240V, 50-60Hz, TA Makc

W3ne3 C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
MaTtepuijan: PC
Anmensunun: 35 x 35 x 35 mm

TexxuHa: 99 g

CoAp>XMHa Ha NaKkyBaHkeTo

1% 70W Micro AVS GaN nonHau
1x ynaTcTBo 3a ynotpeba

YnatcTBo 3a ynotpe6a

3a nonHerbe Ha ypeoT, NpuknyyeTe USB-C/USB-A kaben BO BN€30T Ha aAanTepoT 1 ApyruoT
Kpaj Ha KabenoT NpukyyeTe BO BaLLMOT ypes.

Mpes ynoTpe6aTta Ha ajanTepoT, cekorall yBepeTe ce BO B3anMHaTa KoMNaTuemaHocT co
BaLLMOT MOGWNEH ype.

113ne3HaTa MOK Ha MOsIHaY0T aBTOMATCKM Ce MPUAarodyBa Ha NoTpebuTe Ha BalLMOT ypes
61arosjapeHie Ha HTeUIeHTHIOT CUCTEM 3a Pacro3HaBakbe.

MoAHauoT NocesyBa BrpajeHn 3aLUTUTHN eNeMeHTH, KO ro LWTUTAT BaLUVOT ypes o4
npekyMepeH CTpyeH NpoTOK, Nperpesakse 1 NpeHanoH.

Makc1MmanHaTa nsnesHa Mok Ha nonHayot e 70 W.

MoaapxyBa 6p30 nonHerse. Co USB Power Delivery (USB PD) moxeTe aa Hanonute 50 % of
6atepujata Ha iPhone 3a 30 MUHYTW.

lpeq Aa ro v3sneyeTe afanTepoT 0/ eNekTpUYHaTa PO3eTKa, CeKorall NPBO O/ABOJTE rO O/
YPeAOT 1 OCTaBeTe ro Aa Ce U3Naau.

Ynosopysawe

MoBpLIMHaTa 3a pexerbe MoXe Ja ce 3arpesa o okosy 75 °C.

Be36eAHOCHM ynaTcTBa

1. He kopucTteTe agantep ako 3abenexwute 6110 KakBM 3HALM Ha OLUTeTyBaHbe.

2. He ce obuayBajTe fa ro oTBOpWTE afanTepoT, WTWUTETE ro Of BNAXHOCT, BOAA N
BNCOKM TeMnepartypu. Hero HOCTaByBajTE‘ afanTepoT BO 6131Ha Ha TOMAUHCKA
13BOPY.

3. Bo cnyyaj Aa 3abenexnte HeBOOOMYaeHO Nperpesarse Ha aAanTepoT, 38yLW Un Apyri

3HaLW Ha AedekT, UCKyYeTe ro afanTepoT O/ enekTpryHaTa Mpexa U KOHTakTupajTe co

cooABeTeH TexHn4ap.

YyBajTe ro noganeky o4 Aodat Ha AeLia.

ﬂp*ETE‘ ro aflanTepoT U C1Te HeroBy NpucTany YUCT1, npes YncTrerHeTo ncknydete ro

a/anTepoT 0/ HanojyBarbe, YMCTeTe CaMo CO CYB XapTUKK.

6. [lpv KOpuCTerbe, aanTepoT MOXe Aa Ce 3arpee, 0CO6eHO BHVIMaBajTe Ha NpekyMepHOTO

nperpearbe. Bo TakoB Cyya)j, vickayyeTe ro ajanTepoT 0/ enekTpuyHaTa Mpexa. He

CTaBajTe HIMKaKBY NpeAMeTV Ha afjanTepor.

AKO He o KOpUCTWTE aZanTepoT, CeKoralll MCKy4YeTe ro 04 eflekTpuyHaTa Mpexa.

YyBajTe ro agantepoT o4 NafoBu 1 yaapu.

. He cTaBajTe HVKkakBu NpeaMeTI BO BNE3OT Ha aAanTepor.

0. He craBajre ro USB-C npukiy4okoT Ha afantepoT o cuna.

1. He BaseTe ro adanTepoT O/ LUTeKepoT Be/AHall MO 3aBpLLYBaH-eTO Ha NOHEHETO.

Cekorall npez Aa ro n3saante NpBo UCKAyYeTe ro 04 ypeAoT 1 OCTaBeTe /a Ce 0Najn.

12. KopucreTe ro agantepoT UCKIyYMBO CNOPeJ yNnaTcTBaTa HaBeeHy BO 0BOj BOAUY.

v
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McknydyBatbe Ha OAroBOPHOCTa

OBaa nosHayka e HaMeHeTa Camo 3a KOPUCTEHE CO KOMMATUOMIHO MOBUHO ypes. Mpes aa
ja kopucTuTe MoNHavKaTa v HOBOTO Ypej, NpoBepeTe ja HMBHaTa MerycebHa
KOMMaTNOUAHOCT. MPOV3BOAUTENOT HE HOCK HYIKakBa OArOBOPHOCT 3a KakBa 6110 WTeTa Ha
MOGUIHOTO WK APYTO ypes Npean3ByriKaHa o/ HenpasiiHa ynoTpe6a Ha 0BOj MPOVI3BOA.

ﬁ OBOj CMMBO/1 03HaUyBa Aleka MPOV3BOAOT € HaMeHeT CaMo 33 KOPUCTEeHbE BO
BHATPELLHV MPOCTOPY Ha AOMAKWMHCTBATA. MPOM3BOAOT HE € HaMeHeT 3a
HaABOpeLLHa yroTpeba.

Tpurpag Il - 3awwmTa o yAap oA enekTpuyHa CTpyja e obesbeseHa co ABOjHa 1u
@ 3acmneHa maonaumja.

OBOj MPOM3BOA T NCMONHYBa CUTE OCHOBHN 6apaH:a Ha AVPEKTNBUTE Ha EY kou ce
@ @ O/iHeCyBaaT Ha Hero.

E‘: OBOj CvMBO/ Ha NPOM3BOAOT MK BO NPUAPYXKHATA AOKYMEHTaLM]a yKaxyBa Aeka

[laleHNOT MPOV3BO/ He CMee Aja ce CMeTa 3a BOOGUYaeH KOMyHasneH oTrag v Mopa
[ Ce TPeTvpa COrnacHo Co OKaHUTe 3aKOHCKW Nponncu. MNpeaazeTe ro 0Boj
NpON3BO/ 3a eKoioLwka peuyviknvparse. Co NpaBUIHOTO TpeTVparse Ha 0BOj
NpPOV3BOJ, O 3aLUTUTyBaTe XMBOTHATa CpeaviHa. 3a noseke nHopMaLmn obpateTe
Ce Ha lokanHaTa caMoynpasa 3a/l0/1XeHa 3a yrpaByBatbe CO KOMyHaNeH oTnag,
HajbanckaTa pekynepauyja vamn BawWVoT NpojaBay.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy, ze wybraliscie nasz produkt. Prosimy, abyscie doktadnie przeczytali te instrukcje obstugi
przed uzyciem produktu i starannie jg przechowali na przysztos¢. Wierzymy, ze bedziecie zadowoleni z
naszego produktu.

Parametry ne

Wejscie: AC200-240V, 50-60Hz, TA Max

Wyijscie C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Materiat: PC
Wymiary: 35 x 35X 35mm

Waga: 99 g

Zawartosc¢ opak

1x 70W Micro AVS GaN tadowarka
1 instrukcja obstugi

hehuai

Instrukcja

Aby natadowac¢ urzadzenie, podiacz kabel USB-C/USB-A do wejécia adaptera, a drugi koniec kabla
podtacz do swojego urzadzenia.

Przed uzyciem adaptera zawsze upewnij sie o wzajemnej kompatybilnosci z Twoim urzadzeniem
mobilnym.

Moc wyjéciowa fadowarki automatycznie dostosowuje sie do potrzeb Twojego urzadzenia dzieki
inteligentnemu systemowi rozpoznawania.

tadowarka wyposazona jest w wbudowane elementy ochronne, ktére chronia Twoje urzadzenie przed
nadmiernym pradem, przegrzaniem i przecigzeniem.

Maksymalna moc wyjsciowa tadowarki wynosi 70 W.

Obstuguje szybkie tadowanie. Dzieki USB Power Delivery (USB PD) mozesz natadowac¢ 50% baterii
iPhone'a w ciagu 30 minut.

Przed wyciagnieciem adaptera z gniazdka zawsze najpierw odtgcz go od urzadzenia i pozwdl mu
ostygnaé.

Uwaga
Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac nawet do okoto 75 °C.

Instrukcje b

1. Nie uzywaj adaptera, jesli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

2. Nie probuj otwiera¢ adaptera, chron go przed wilgocia, woda i wysokimi temperaturami. Nie

umieszczaj adaptera w poblizu Zrédet ciepta.

3. W przypadku zauwazenia nietypowego nagrzewania sie adaptera, dzwiekdw lub innych oznak

awarii, odtacz adapter od sieci elektrycznej i skontaktuj sie z odpowiednim technikiem.

Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

Utrzymuj adapter i wszystkie jego wejécia w czystosci, przed czyszczeniem odtacz adapter od

zasilania, czy$¢ tylko sucha szmatka.

6. Podczas uzywania adapter moze sie nieznacznie nagrzewac, zwrd¢ szczegdlng uwage na
nadmierne nagrzewanie. W takim przypadku odigcz adapter od sieci elektrycznej. Nie ktadz
zadnych przedmiotéw na adapterze.

Jesli nie uzywasz adaptera, zawsze odfaczaj go od sieci elektrycznej.
Chron adapter przed upadkami i uderzeniami.
Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do wejscia w adapterze.

. Nie wkitadaj ztgcza kabla USB-C do wejécia adaptera sifg.

Nie wyciagaj adaptera z gniazdka bezposrednio po zakornczeniu tadowania. Zawsze przed
wyciggnieciem najpierw odfacz go od urzadzenia i pozostaw do ostygniecia.

12. Uzywaj adaptera wyfacznie zgodnie z instrukcjami podanymi w tej instrukcji.

Sl
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Ta tadowarka jest przeznaczona wytacznie do uzywania z odpowiednim urzadzeniem mobilnym.
Zawsze przed pierwszym uzyciem tadowarki i nowego urzadzenia sprawdz ich wzajemng
kompatybilno$¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne uszkodzenia telefonu
lub innego sprzetu spowodowane niewtasciwym uzyciem tego produktu.

ﬂ Ten symbol oznacza, ze produkt jest przeznaczony tylko do uzytku w pomieszczeniach
domowych. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Klasa Il - Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym jest zapewniona przez podwdjna
@ lub wzmocniong izolacje.

c @ Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére sie do niego
odnosza.

E: Ten symbol na produkcie lub w towarzyszacej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie

moze by¢ uznawany za zwykte odpady komunalne i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie
obowigzujacymi przepisami prawnymi. Przekaz ten produkt do ekologicznej utylizacji.
Prawidtowa utylizacja tego produktu chroni srodowisko. W celu uzyskania dalszych informacji
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami zajmujacymi sie utylizacjg odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbidrki lub swoim sprzedawca.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W PT
INSTRUCOES DE USO

Agradecemos por ter escolhido o nosso produto. Por favor, leia atentamente este manual do utilizador
antes de utilizar o produto e guarde-o cuidadosamente para futuras consultas. Acreditamos que vocé
ficara satisfeito com o nosso produto.

Parametros té

Entrada: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Saida C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC

Dimensdes: 35 X 35 % 35mm

Peso: 99 g

C ido da embalag

1x Carregador Micro AVS GaN de 70W
1X manual de utilizagdo

Instrugées de uso

Para carregar o dispositivo, ligue o cabo USB-C/USB-A na entrada do adaptador e o outro extremo do
cabo no seu dispositivo.

Antes de usar o adaptador, certifique-se sempre da compatibilidade mutua com o seu dispositivo
movel.

A poténcia de saida do carregador adapta-se automaticamente as necessidades do seu dispositivo
gragas ao sistema inteligente de detegdo.

O carregador possui elementos de proteccio integrados que protegem o seu dispositivo contra
corrente excessiva, sobreaquecimento e sobrecarga.

A poténcia maxima de saida do carregador é de 70 W.

Suporta carregamento rapido. Gragas ao USB Power Delivery (USB PD), pode carregar 50% da bateria
do iPhone em 30 minutos.

Antes de remover o adaptador da tomada, desligue-o sempre do dispositivo e deixe arrefecer.

Aviso

A superficie do equipamento pode aquecer até cerca de 75 °C sob alta carga.

Instrucdes de seguranca

1. Nao utilize 0 adaptador se houver qualquer sinal de dano.

2. Na&o tente abrir o adaptador, proteja-o da humidade, agua ou altas temperaturas. N&o coloque o
adaptador perto de fontes de calor.

3. Se notar qualquer funcionamento incomum do adaptador, sons ou outros sinais de avaria,

desligue o adaptador da rede eléctrica e contacte um técnico qualificado.

Mantenha fora do alcance das criangas.

Mantenha o adaptador e todas as suas entradas limpos, antes de limpar, desligue o adaptador da

alimentacdo, limpe apenas com um pano seco.

6. Durante o uso, o adaptador pode aquecer ligeiramente, preste atencao a aquecimentos
excessivos. Nesse caso, desligue o adaptador da rede eléctrica. Nao coloque nenhum objeto
sobre o adaptador.

7. Senao estiver a utilizar o adaptador, desligue-o sempre da rede eléctrica.

8. Proteja o adaptador de quedas e impactos.

9. Na&o insira nenhum objeto na entrada do adaptador.

10

n

oA

. Nao force o conector USB-C do cabo na entrada do adaptador.
Nao retire o adaptador da tomada imediatamente apds o término do carregamento. Sempre
desligue primeiro o dispositivo antes de retird-lo e deixe-o arrefecer.
12. Use o adaptador exclusivamente de acordo com as instru¢des fornecidas neste manual.

| do de resp bilidade
Este carregador é destinado apenas para uso com dispositivos méveis compativeis. Sempre verifique a
compatibilidade entre o carregador e o novo dispositivo antes do primeiro uso. O fabricante ndo se
responsabiliza por quaisquer danos a dispositivos moéveis ou outros aparelhos causados pelo uso

inadequado deste produto.

ﬂ Este simbolo indica que o produto é destinado apenas para uso em ambientes internos da
casa. O produto ndo é destinado para uso externo.

Classe Il - A protecao contra choques elétricos é garantida por isolamento duplo ou
@ reforcado.

@ @ Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.

E Este simbolo no produto ou na documentagdo acompanhante indica que o produto em

questdo ndo deve ser considerado como residuo comum e deve ser eliminado de acordo com
as regulamentacdes legais locais em vigor. Descarte este produto de forma ecoldgica. A
eliminagdo correta deste produto ajuda a proteger o meio ambiente. Para mais informagdes,
entre em contato com a administracdo local responsavel pela eliminagdo de residuos, o ponto
de coleta mais préximo ou seu revendedor.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W RO
INSTRUC IUNI DE UTILIZARE

Va mul umim cd a i ales produsul nostru. Va rugam sa citi i cu aten ie acest ghid de utilizare inainte de a
folosi produsul i pastra i-l cu grija pentru utilizari viitoare. Suntem increzatori ca ve i fi mul umit de
produsul nostru.

Parametrii tehnici

Intrare: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

leire C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC

Dimensiuni: 35 X 35 X 35mm

Greutate: 99 g

Con inutul

1x incarcator Micro AVS GaN de 70W
1x manual de utilizare

Instruc iuni de utilizare

Pentru a incarca dispozitivul, conecta i cablul USB-C/USB-A la intrarea adaptorului, iar cellalt capat al
cablului la dispozitivul dumneavoastra.

Inainte de utilizare, asigura i-va intotdeauna de compatibilitatea reciproca cu dispozitivul
dumneavoastra mobil.

Puterea de ie ire a incarcatorului se adapteaza automat nevoilor dispozitivului dumneavoastra datorita
sistemului inteligent de recunoa tere.

Incarcatorul dispune de caracteristici de protec ie incorporate, care protejeaza dispozitivul
dumneavoastra impotriva supracurentului, supraincalzirii i supraincarcarii.

Puterea maxima de ie ire a incarcatorului este de 70 W.

Acesta suporta incarcarea rapida. Datoritd USB Power Delivery (USB PD), pute i incarca 50 % din bateria
iPhone-ului in doar 30 de minute.

Inainte de a deconecta adaptorul din priza, asigura i-va intotdeauna ca a fost mai intai deconectat de la
dispozitiv i lasa i-l sa se raceasca.

Aten ionare

Suprafata aparatului poate fi incalzita pana la aproximativ 75 °C.

Informa ii de siguran a

1. Nu utilizati adaptorul daca prezinta orice semne de deteriorare.

2. Nuincercati sa deschideti adaptorul, protejati-l de umezeald, apa sau temperaturi ridicate. Nu
plasati adaptorul langa surse de caldura.

3. Incazulincare observati o incalzire neobisnuita a adaptorului, sunete sau alte semne de
defectiune, deconectati adaptorul de la reteaua electrica si contactati un tehnician autorizat.

4. Apastra departe de copii.

5. Mentineti adaptorul si toate intrarile sale curate; inainte de curdtare, deconectati adaptorul de la
alimentare, curatati doar cu o carpa uscata.

6. Lautilizare, adaptorul poate fi usor incalzit, acordati o atentie deosebita supraincalzirii excesive. in
acest caz, deconectati adaptorul de la reteaua electrica. Nu puneti obiecte pe adaptor.

7. Daca nu utilizati adaptorul, deconectati-l intotdeauna de la reteaua electrica.

8. Protejati adaptorul de caderi siimpacturi.

9. Nuintroduceti niciun obiect in intrarea adaptorului.

10. Nu fortati conectarea cablului USB-C in intrarea adaptorului.

11. Nu scoateti adaptorul din priza imediat dupa finalizarea incarcarii. intotdeauna deconectati-l de la

dispozitiv si lasati-| sd se raceasca inainte de a- scoate.
12. Utilizati adaptorul exclusiv conform instructiunilor din acest manual.

ea responsabilitatii

Acest incarcator este destinat exclusiv utilizarii cu dispozitive mobile compatibile. Inainte de prima
utilizare a incarcatorului si a noului dispozitiv, verificati compatibilitatea acestora. Producatorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru eventualele daune cauzate dispozitivului mobil sau altui
echipament din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

ﬂ Acest simbol indica faptul ca produsul este destinat exclusiv utilizarii in interiorul locuin ei.
Produsul nu este destinat utilizarii in exterior.

@ Clasa Il - Protec ia impotriva ocului electric este asigurata printr-o izola ie dubla sau intarita.
@ @ Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.

E Acest simbol de pe produs sau in documenta ia de inso ire indica faptul ca acest produs nu

trebuie considerat un de eu comun itrebuie eliminat conform reglementarilor legale locale in
vigoare. Preda i acest produs pentru eliminare ecologica. Prin eliminarea corecta a acestui
produs, proteja i mediul inconjurator. Pentru mai multe informa ii, contacta i autoritatea locala
responsabild cu gestionarea de eurilor municipale, cel mai apropiat punct de colectare sau
comerciantul dumneavoastra.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si vybrali nds produkt. Precitajte si, prosim, starostlivo tdto pouzivatel'ski prirucku
pred pouzitim produktu a starostlivo ju uschovaijte pre buddce pouZitie. Verime, ze budete s nasim
produktom spokojni.

T ické parametre

Vstup: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Vystup C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC

Rozmery: 35 % 35X 35mm

Hmotnost: 99 g

Obsah baleni

1x 70W Micro AVS GaN nabijacka
1x navod na pouzitie

Navod na pouzitie

Na nabifjanie zariadenf pripojte USB-C/USB-A kabel do vstupu adaptéru a druhy koniec kabla pripojte
do svojho zariadenia.

Pred pouzitim adaptéru sa vzdy uistite o vzajomnej kompatibilite s vasim mobilnym zariadenim.
Vystupny vykon nabijacky sa vdaka inteligentnému systému rozpoznavania automaticky prispdsobi
potrebam vasho zariadenia.

Nabijacka disponuje vstavanymi ochrannymi prvkami, ktoré chrania vase zariadenie pred nadmernym
pradom, prehriatim a prebitim.

Maximalny vystupny vykon nabijacky je 70 W.

Podporuje rychle nabijanie. Vdaka USB Power Delivery (USB PD) mézete dobit 50 % batérie iPhonu za
30 mindt.

Pred vytahovanim adaptéru zo zasuvky ho vzdy najprv odpojte od zariadenia a nechajte vychladnuit.

Upozornenie

Povrch zariadenia sa moze pri zatazeni zahfivat az na cca 75 °C.

Bezpeénostné pokyny

1. Adaptér nepouzivajte, ak vykazuje akékolvek znamky poskodenia.

2. Nepokusajte sa adaptér otvorit, chrante pred vlhkostou, vodou alebo vysokymi teplotami.
Neumiestriujte adaptér k tepelnym zdrojom.

3. Vpripade, ze zaznamenéate neobvyklé prehriatie adaptéra, zvuky alebo iné znamky poruchy,
odpojte adaptér od elektrickej siete a kontaktujte prislusného technika.

4. Uchovavajte mimo dosah deti.

5. UdrZiavajte adaptér a vietky jeho vstupy Cisté, pred cistenim odpojte adaptér od napdjania, Cistite
iba suchym hadrikom.

6.  Pripouziti sa adaptér moze mierne zahriavat, zvy$ent pozornost venujte nadmernému prehriatiu. V
takom pripade adaptér odpojte od elektrickej siete. Na adaptér nepokladajte ziadne predmety.

7. Akadaptér nepouzivate, vzdy ho vypnite z elektrickej siete.

8. Chrante adaptér pred pady a narazmi.

9. Do vstupu v adaptéri nevkladajte ziadne predmety.

10. Nevkladajte konektor USB-C kébla do vstupu adaptéra nasilim.

11, Adaptér nevytahujte zo zasuvky bezprostredne po ukonceni nabifjania. Vzdy pred vytazenim ho

najprv odpojte od zariadenia a nechajte vychladnut.
12. Pouzivajte adaptér vyhradne podla pokynov uvedenych v tomto navode.

Vyluéenie zodpovednosti

Tento nabijacka je ur¢ena iba na pouzitie v spojeni s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym
pouzitim nabijacky a nového zariadenia overte ich vzajomnu kompatibilitu. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za pripadni $kodu na mobilnom ¢&i inom zariadeni sposobent nespravnym pouzitim
tohto produktu.

Tento symbol oznacuje, ze produkt je uréen iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch
domacnosti. Produkt nie je uréeny na vonkajsie pouzivanie.

Trieda Il - Ochrana pred trazom elektrickym prddom je zabezpecena dvojitou alebo
@ zosilnenou izolaciou.

c @ Tento produkt spifia vietky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuju.

E Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt

nesmie byt povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestne
platnych pravnych predpisov. Predajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac informéacii sa obrétte na
miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné
miesto alebo svojho predajcu.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W SL
NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, da ste izbrali nas izdelek. Prosimo, natancno preberite to uporabnisko navodilo pred uporabo
izdelka in ga skrbno shranite za morebitno kasnejso uporabo. Verjamemo, da boste z nasim izdelkom
zadovoljni.

Tehniéni parametri

Vhod: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Izhod C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC

Dimenzije: 35x 35X 35mm

Teza: 999

Vsebina pakiranja

1x 70W Micro AVS GaN polnilnik
1% navodila za uporabo

h

Navodila za up:

Za polnjenje naprave priklju¢ite USB-C/USB-A kabel v vhod adapterja, drugi konec kabla pa prikljucite
na vaso napravo.

Pred uporabo adapterja se vedno prepricajte o medsebojni zdruzljivosti z vasim mobilnim aparatom.
Izhodna mo¢ polnilca se zahvaljujo¢ inteligentnemu sistemu prepoznavanja samodejno prilagaja
potrebam vase naprave.

Polnilec ima vgrajene zascitne funkcije, ki $¢itijo vaso napravo pred prenapolnjenjem, pregrevanjem in
kratkimpovezovanjem.

Maksimalna izhodna mo¢ polnilcaje 70 W.

Podpira hitro polnjenje. Z USB Power Delivery (USB PD) lahko napolnite 50 % baterije iPhona v 30
minutah.

Pred izvlekom adapterja iz vticnice ga vedno najprej odklopite od naprave in pustite, da se ohladi.

Opozorilo
Povrsina za izdelavo se lahko pri zate¢enju segreje do priblizno 75 °C.

Var navodila

1. Adapterja ne uporabljajte, ce opazite kakrsnekoli znake poskodbe.
2. Ne poskusajte odpreti adapterja, zascitite ga pred vlago, vodo ali visokimi temperaturami.
Adapterja ne postavljajte blizu virov toplote.

3. Vprimeru, da opazite nenavadno pregrevanje adapterja, zvoke ali druge znake okvare, odklopite

adapter od elektricnega omrezja in se obrnite na ustreznega tehnika.

4. Shranjujte izven dosega otrok.

Odrzujte adapter in vse njegove vhode Ciste, pred cis¢enjem adapter odklopite od napajanja, Ciste

z le suho krpo.

6. Priuporabi se adapter lahko rahlo segreje, posebno pozornost namenite pretiranemu pregrevanju.
V tem primeru adapter odklopite od elektri¢cnega omrezja. Na adapter ne postavljajte nobenih
predmetov.

Ce adapterja ne uporabljate, ga vedno odklopite iz elektricnega omrezja.
Varujte adapter pred padci in udarci.
V vhod adapterja ne vstavljajte nobenih predmetov.

. Ne silite USB-C konektorja kabla v vhod adapterja.

Adapterja ne izvlecite iz vti¢nice takoj po koncanem polnjenju. Pred izvle¢enjem ga vedno najprej
odklopite od naprave in pustite, da se ohladi.

12. Adapter uporabljajte izklju¢no v skladu s navodili, navedenimi v tem priro¢niku.

@
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Izkljucitev odgovornosti

Ta polnilnica je namenjena izklju¢no za uporabo s povezanimi primernimi mobilnimi napravami. Pred
prvo uporabo polnilnice in nove naprave vedno preverite njuno medsebojno zdruzljivost. Proizvajalec
ne prevzema nikakrsne odgovornosti za morebitno $kodo na mobilni ali drugi napravi, ki bi lahko
nastala zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

ﬂ Ta simbol oznacuje, da je izdelek namenjen samo za uporabo v notranjih prostorin
gospodinjstva. lzdelek ni namenjen za zunanjo uporabo.

@ Razred Il - Zaicita pred udarom elektricne energije je zagotovljena z dvojno ali ojaceno
izolacijo.

@ @ Ta izdelek ustreza vsem osnovnim zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo.

X Ta simbol na produktu ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da dani izdelek ne sme biti

obravnavan kot obicajni komunalni odpad in ga je treba uniciti v skladu z lokalnimi veljavnimi
predpisi. Predajte ta izdelek za okolju prijazno unic¢enje. Z ustreznim uni¢enjem tega izdelka
S¢itite okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti, ki se ukvarjajo z uni¢enjem
komunalnega odpadka, najblizje zbirno mesto ali svojega prodajalca.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam $to ste izabrali nas proizvod. Molimo vas da pazljivo procitate ovaj korisnicki
prirucnik pre koris¢enja proizvoda i Cuvajte ga za buducu upotrebu. Verujemo da cete biti
zadovoljni nasim proizvodom.

Tehnicki parametri
Ulaz: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

1zlaz C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Materijal: PC
Dimenzije: 35 x 35 x 35 mm

Tezina: 99 g

SadrZaj pakovanja

1x 70W Micro AVS GaN punjac
1x uputstvo za upotrebu

Uputstvo za koriSc¢enje

Za punjenje uredaja povezite USB-C/USB-A kabl u ulaz adaptera, a drugi kraj kabla poveZite
sa vasim uredajem.

Pre koris¢enja adaptera uvek se uverite u medusobnu kompatibilnost sa vasim mobilnim
uredajem.

Izlazna snaga punjaca se zahvaljujudi inteligentnom sistemu prepoznavanja automatski
prilagodava potrebama vaseg uredaja.

Punja¢ posjeduje ugradene zastitne elemente koji Stite vas uredaj od prekomernog struja,
pregrevanja i prenapona.

Maksimalna izlazna snaga punjaca je 70 W.

Podrzava brzo punjenje. Zahvaljujuc¢i USB Power Delivery (USB PD) mozete napuniti 50 %
baterije iPhone-a za 30 minuta.

Pre nego Sto izvucete adapter iz uticnice, uvek ga prvo odvojite od uredaja i ostavite da se
ohladi.

Upozorenje

Povrsina za zaradivanje moze se pri zatjeze zagrijavati ¢ak do otprilike 75 °C.

Bezbednosne upute

1. Ne koristite adapter ako pokazuje bilo kakve znakove ostecenja.

2. Ne pokusavajte da otvorite adapter, Cuvajte ga od vlage, vode ili visokih temperatura. Ne
stavljajte adapter blizu izvora toplote.

3. Ako primetite neuobicajeno zagrevanje adaptera, zvukove ili druge znakove kvara,

iskljucite adapter iz elektri¢tne mreze i kontaktirajte nadleznog tehnicara.

Cuvajte van domasaja dece.

Odrzavajte adapter i sve njegove ulaze Cistim, pre Cis¢enja iskljucite adapter iz napajanja,

Cistite samo suvom krpom.

6. Tokom koris¢enja, adapter moZe blago zagrevati, pove¢anu paznju posvetite

prekomernom zagrevanju. U tom slucaju, iskljucite adapter iz elektri¢cne mreze. Ne

stavljajte nista na adapter.

Ako ne koristite adapter, uvek ga iskljucite iz elektricne mreze.

Cuvajte adapter od padova i udaraca.

. Ne stavljajte nikakve predmete u ulaz adaptera.

0. Ne forsirajte USB-C konektor u ulaz adaptera.

1. Ne izvlacite adapter iz uti¢nice odmah nakon zavrsetka punjenja. Uvek ga prvo iskljucite

iz uredaja i ostavite da se ohladi pre nego sto ga izvucete.

12. Koristite adapter iskljucivo u skladu sa uputstvima navedenim u ovom prirucniku.

v
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Isklju€enje odgovornosti

Ova punjac je namenjen iskljucivo za koris¢enje sa pogodnim mobilnim uredajem. Uvek pre
prvog koris¢enja punjaca i novog uredaja, proverite njihovu medusobnu kompatibilnost.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu na mobilnom ili drugom

uredaju uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.

ﬂ Ovaj simbol oznacava da je proizvod namenjen iskljucivo za koris¢enje u unutrasnjim
prostorijama domacinstva. Proizvod nije namenjen za spoljasnje koris¢enje.

Treda Il - Zastita od delovanja elektri¢ne struje je obezbedena dvostrukom ili
@ pojacanom izolacijom.

@ @ Ovaj proizvod je u skladu sa svim osnovnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
odnose.

H Ovaj simbol na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji oznacava da dati proizvod ne

sme biti tretiran kao obi¢an komunalni otpad i mora se zbrinuti u skladu sa lokalnim
vazedim pravnim propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosko zbrinjavanje.
Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda Stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija
obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog otpada,
najblizem mestu za sakupljanje ili svom prodavcu.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W SV
BRUKSANVISNING

Tack for att du har valt var produkt. Vanligen 1ds noggrant igenom denna anvandarmanual innan du
bdrjar anvanda produkten och forvara den val for framtida bruk. Vi tror att du kommer att vara néjd med
var produkt.

Tekniska parametrar

Ingéng: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Utgang C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC

Matt: 35 35x 35mm

Vikt: 99 g

1 halli :
1

forp

1x 70W Micro AVS GaN-laddare
1X bruksanvisning

Brul isning

For att ladda enheten, anslut USB-C/USB-A-kabeln till adapterns ingéng och anslut den andra dnden av
kabeln till din enhet.

Innan du anvander adaptern, kontrollera alltid den dmsesidiga kompatibiliteten med din mobila enhet.
Utgangseffekten av laddaren anpassar sig automatiskt till behovet av din enhet tack vare det intelligenta
systemet for igenkanning.

Laddaren har inbyggda skyddsanordningar som skyddar din enhet fran éverstrom, éverhettning och
Sverladdning.

Maximal utgangseffekt for laddaren ar 70 W.

Snabbladdning stéds. Med USB Power Delivery (USB PD) kan du ladda 50 % av batteriet pa& din iPhone
pa 30 minuter.

Innan du drar ut adaptern fran kontakten, koppla alltid forst bort den fran enheten och lat den svalna.

Varning

Ytan pa utrustningen kan bli uppvarmt upp till cirka 75 °C vid anvandning.

Séakerh isni

1. Anvand inte adaptern om den uppvisar nagra tecken pa skada.
2. Forsokinte att dppna adaptern, skydda den mot fukt, vatten eller héga temperaturer. Placera inte
adaptern nara varmekallor.
3. Om du marker ovanliga tecken pa éverhettning, ljud eller andra tecken pa fel, koppla ur adaptern
fran elnatet och kontakta en tekniker.
4. Forvara utom rackhall for barn.
Hall adaptern och alla dess ingangar rena, koppla ur adaptern fran stromférsérjningen innan du
rengdr, rengér endast med en torr trasa.
Vid anvandning kan adaptern bli nagot varm, var extra uppmarksam pa éverhettning. | sadana fall,
koppla ur adaptern fran elnatet. Placera inga féremal pa adaptern.
Om du inte anvander adaptern, koppla alltid ur den fran elnatet.
Skydda adaptern mot fall och stétar.
Satt inga foremal i adapterns ingang.
. Forcea inte USB-C-kontakten in i adapterns ingang.
Dra inte ut adaptern fran uttaget direkt efter att laddningen ar klar. Koppla alltid bort den fran
enheten forst och [at den svalna.
12. Anvand adaptern enbart enligt instruktionerna i denna manual.

@
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Uteslutning av ansvar

Denna laddare ar endast avsedd for anvandning med kompatibla mobila enheter. Kontrollera alltid
deras 6msesidiga kompatibilitet innan du anvander laddaren for forsta gangen med den nya enheten.
Tillverkaren tar inget ansvar for eventuella skador pa mobilen eller annan utrustning som orsakas av
felaktig anvandning av denna produkt.

ﬁ This symbol indicates that the product is intended for use only in indoor household spaces.
The product is not intended for outdoor use.

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.
c @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



